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Lp. 

 

 

Elementy składowe sylabusu 

 

 

Opis 

 

 

1 

 

Nazwa przedmiotu 

 

Lektorat języka bułgarskiego - kurs I: wprowadzający 
(intensywny) 

 

 

2 

 

Nazwa jednostki prowadzącej 

przedmiot 

 

Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Słowiańskiej, Katedra 

Filologii Bułgarskiej i Macedońskiej 

 

3 

 

Kod przedmiotu 

 

1.3.2. 

 

4 

 

Język przedmiotu 

 

polski / bułgarski 

 

5 

 

Grupa treści kształcenia, w 

ramach której przedmiot jest 

realizowany 

 

Grupa treści podstawowych 

 

6 

 

Typ przedmiotu 

 

Obowiązkowy, do zaliczenia semestru / roku 

 

7 

 

Rok studiów, semestr 

 

1. rok, I / II semestr 

 

8 

 

Imię i nazwisko osoby (osób) 

prowadzącej przedmiot 

 

Dr Stanka Bonowa 

Dr Wanda Stępniak-Minczewa 

 

9 

 

Imię i nazwisko osoby (osób) 

egzaminującej bądź 

udzielającej zaliczenia w 

przypadku, gdy nie jest nim 

osoba prowadząca dany 

przedmiot 

 

 

 

10 

 

Formuła przedmiotu 

 

ćwiczenia 

 

11 

 

Wymagania wstępne 

Brak 



 

 

12 

 

Liczba godzin zajęć 

dydaktycznych 

 

8 godzin tygodniowo 

 

13 

 

Liczba punktów ECTS 

przypisana przedmiotowi 

 

 

8+7 
 

 

14 

 

Czy podstawa obliczenia 

średniej ważonej? 

 

Tak 

 

15 

 

Założenia i cele przedmiotu 

 

Podstawy języka bułgarskiego. Student potrafi po I semestrze: 
zrozumieć pojedyncze zdania oraz wyrażenia często używane i 

związane bezpośrednio z życiem codziennym (np.dane o 

sytuacji osobistej i rodzinnej, zakupy, najbliższe otoczenie, 
praca). potrafi się porozumieć w trakcie wykonywania zadań 

prostych, codziennych, wymagających jedynie bezpośredniej i 

prostej wymiany informacji na zadany temat. Potrafi opisać za 
pomocą prostych środków swoje wykształcenie, swoje 

bezpośrednie otoczenie i wypowiadać się na tematy związane z 

niezbędnymi potrzebami. 

W II semestrze rozwijane są w dalszym stopniu kompetencje: 
językowe, komunikacyjne i kulturowe. 

 

 

16 

 

Metody dydaktyczne 

 

Ćwiczenia praktyczne, 8 godzin tygodniowo: 6 godzin 
prowadzonych przez native speakera; 2 godz. przez lektora 

Polaka. Zajęcia prowadzone wyłącznie w języku bułgarskim – 

6 godz. Uzupełnieniem są 2 godz. lektoratowe z możliwością 
objaśniania w języku polskim. 

 

17 

 

Forma i warunki zaliczenia 

przedmiotu, w tym zasady 

dopuszczenia do egzaminu, 

zaliczenia z przedmiotu, a 

także formę i warunki 

zaliczenia poszczególnych form 

zajęć wchodzących w zakres 

danego przedmiotu 

 

Studenci oceniani są na bieżąco. W semestrze przeprowadzane 

są dwa testy sprawdzające. Raz w tygodniu – dyktanda. 

Po zakończeniu każdego kursu studenci zdają egzaminy które 

sprawdzają stopień opanowania języka. Egzamin po I 

semestrze - stopień elementarny (A-1). Przedmiotem oceny są 

następujące sprawności: A. Rozumienie ze słuchu; B. 
Poprawność gramatyczna;  C. Rozumienie tekstów pisanych; 

D. Pisanie; E. Mówienie. 

 

 

 

18 

 

Treści merytoryczne 

przedmiotu oraz sposób ich 

realizacji 

 

Treść nauczania  (tematyka kursu) jest podporządkowana 

założeniu otwarcia się na potrzeby poznawcze i 
komunikacyjne studentów oraz  na ich zamierzenia co do 

swoich przyszłych ról i możliwości funkcjonowania w kraju, 

którego język studiują. 

 

 

19 

 

Wykaz literatury podstawowej 

i uzupełniającej, obowiązującej 

do zaliczenia danego 

Podręcznik wybierany przez lektora prowadzącego – zajęcia 

odbywają się w oparciu o szczegółowo opracowany sylabus, z 

rozpisaniem zajęć na 14 tygodni, 8 godzin w tygodniu. 



przedmiotu 

 

 
 

 sporządzono w oparciu o broszurę „Europejski system transferu i akumulacji punktów (ECTS). 

Krótki przewodnik”, opracowany na podstawie przewodnika „Europejski System Transferu i 

Akumulacji Punktów i Suplement do Dyplomu”, sfinansowany w ramach funduszy Programu 

SOCRATES-Erasmus, Warszawa 2006. 
 

 


